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‘I i Gdje/gde idemo?

IDEMO JESTI I PITl: o 225t2N3K

Lekcija: Idemo na pice

A

IDEMO RADITI 1 UCITI:
Cas/sat

Fakultet

| A

IDEMO VIDJETI/VIDETI
PRIJATELJE:

Utakmica

=
=
=
-

Posao

IDEMO U GRAD:

A = . dp
Pozoriste/kazaliste

[ |
Koncert

A

Kino/bioskop
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5 Lekcija: Idemo na pice

N
1. Gramatika I¢i, idem (to go)
1€l (to go) In the examples below, note how the selection of the noun — cinema or film, cafe or coffee — shifts the emphasis from
the location itself (4 nouns) to the activity that takes place there (na nouns).
[ | A
Idemo u kino/bioskop. We're going to the cinema.
Idemo na film. We're going to (see) a movie.
Idemo u kafic. We're going to a cafe.
Idemo na kafu. We're going to (have) a coffee.
. . However, before this distinction becomes intuitive, it is useful to memorize new location and event words as either “u”
2. Gramatika The verb i¢i, idem and the

prepositions u and na. words or “na” words. The table shows an overview of the rules with some common examples.

When using the verb to go (iéi, idem), the desti-

nation n o be expressed in the accusative case.
ation needs t P Bulldmgs, venues, enclosed spaces: restoran, klno/bloskop, skola,

Idemo u skolu. We're going to school. Idemo u restoran.

Idemo na posao. We’'re going to work.

park, blblloteka/knjlznlca pozorlste/kazallste

Selma ide u Srbiju.

As shown in the examples above, Bosnian/Croatian/ Cities, towns, countries: grad, Njujork, Srbija, Amerika, Bosna...

Serbian uses two words to express where someone

is going, and the choice of the correct word (u or Unenclosed spaces or flat surfaces: plaza, ostrvo/otok, kej

na) depends on the destinaton. If the destination is Ana i Stefan idu na rucak,

a physical location (a cinema, a school), use u. If the Activities and events: Rucak, pice, kafa/kava, koncert, film, ¢as/sat, a Selma ide na ples.

destination is abstract, such as an event (a concert, posao, utakmica, sastanak

Selma ide na fakultet.

A |

a coffee date, a sports game) or a location without
Abstract destinations, institutions: fakultet, univerzitet/sveuciliste,

clearly defined physical boundaries (the seaside, a
more

stadium, a lake, a mountain), use na.
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5 Lekcija: Idemo na pice

‘ ! ! “1115# U/na + Accusative m ICi kuci (to go home)
~
| Stefan ide (grad) The ph.rase. ’,’jco go home”is an excepti?n to the general ruI.e of u:smg the accusitive
case with “i¢i." You have to remember it as a frozen expression: i€i, idem + kudi.
2. Lejlaide . (3kola) AN For example:
H @E@”@UEE@ H Oniidu ku¢i = They are going home.
3. Miidemo . (fakultet) i i1 Y g o
4. EdiniJasminaidu . (kino/bioskop) Q Q l /.. Gdje/gde ides u subotu i u nedjelju/nedelju?
@ S
5. Marijanaide . (kej) ' A ' . - .
. . A . ai 2 Ask and answer: Gdje/gde ide$ u subotu i u nedjelju/nedelju?
6. Dijete/deteide . (biblioteka/knjiznica)
7. Moj profesor ide . (park)
8. Njen/njezin otac ide . (sastanak)
9. Studentiidu . (Cas/sat)
10. Hrvoje ide . (restoran)
11.Tiides . (Alm)
12. Moj prijatelj i ja idemo . (kafa/kava) 9
13. Lukailvanaidu . (koncert)
-
14. Vi idete . (posao)
15.Viidete . (kuca)
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Mario:

Mario:

Mario:

AneKkcaHppa:

Mapuja:
AneKkcaHppa:
Mapuja:
AnekcaHpgpa:

Mapuja:

AneKkcaHppa:

Gdje/gde idete?

Mario, gdje danas ides?

Ujutru idem u park, a popodne idem na posao.

Gdje ideS na posao?

ldem na posao na sveuciliste. Ja sam profesor.

A gdje ides uvece?
[ | [ |

Uvecler idem u restoran. A gdje ti danas ides?

A A

Ja ujutru idem na cas, a popodne u biblioteku.
A uvecer?

A

Uvece idem kudi!

Mapwja, rﬁ,e naew cytpa?

CyTpa je cy6oTa. CyTpa yjyTpy ngem Ha
CacTaHaK, a cyTpa yséqe NOEM Y 61ocKon.
J'IeArlo! A rﬁe npew aaHac?

HaHac yBéqe naemy r|o30|5|/|u1Te. A Ttin?

Ja paHac ugemy rpag, a cyTtpa yjyTpy Ha Kej.
CyTpa nonogHe cam cnobopHa.

N ja cam cnobogHa cyTpa nonogHe.

Mpemo nun Ha Kady 3ajegHo?

Noemo!

A [

| /%l /. Taéni/to¢ni odgovori.
N\ ¢

1. Mario ide u park

a) danas ujutru

b) danas popodne

Cc) sutra uvece/uvecer

2. Mario ide na posao

a) ujutru

A [

b) na fakultet/sveuciliste

c) upopodne

3. Marioide
a) urestoran

b) urestoranu

A [

C) sutra uvece/uvecer

4. Fatima ide u biblioteku
a) danas ujutru

b) danas popodne

c) sutra popodne

. Mapuja nge Ha cactaHaK

a) y cyborTa yBeue yjyTpy
6) ycyboty yjyTpy
B) Yy CyTpayjyTpy

. AnekcaHppa je cno6ogHa

a) CyTpanonogHe
6) y CcyTpa nonogHe

B) Yy cyboTta nonogHe

. AnexcaHppa upge

a) YKej
0) Ha Kej

B) Ha Kejy

. Anexkcanpgpa n Mapunja

a) nagemo Ha Ka$y/ Ka.By
6) mnpe Ha Kad;y/Ka.By

B) may Ha KacI;y/KaBy

é i =

Lekcija: Idemo na pice

[ A

Gdje/gde oni idu?

Answer the following questions about the text.

Write your answers in Cyrillic.

1. Gdje/gde Mario ide danas popodne?

[ A

A [

2. Gdje/gde Fatima ide danas uvece/uvecer?

3. Gdje/gde Marija ide u subotu ujutru?

4. Gdje/gde Aleksandra ide danas?

5. Gdje/gde Marija i Aleksandra idu zajedno?

=

/]

4\

T Y
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/ a / Gdje /gde obicno idem.
' N\ ¢

Write a composition about the places you
usually go to on each day of the week. If you
are learning the Serbian standard, write your
answers in Cyrillic.

Example: U ponedeljak obi¢no idem na posao, a u
subotu obicno idem u grad.

5 Lekcija: Idemo na pice

\ Gdje/qgde obicno idem?
Q‘d_\i/ )59

Working in pairs and based on your compositions in Pisemo 1,

talk about the places you usually go to over the course of a week.

Vecera

—-—

Ka]A‘a/ ka.va

@ 21 @\
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5 Lekcija: Idemo na pice

3. Gramatika The accusative case of adjectives ‘ % Y Y / Accusative case of adjectives
~
The table below shows the accusative forms of adjectives for masculine and feminine Model: Vidim . (Iije.p/le:p muskarac)
nouns. Accusative forms of neuter nouns and adjectives are the same as in the nominative. Vidim lijep.og//epAog muskarca.
ACCUSATIVE 1. Aleksandra Cita . (losa knjiga)
NOMINATIVE Muski rod Zenski rod 2. Jovan gleda . (tuzno jutro)
(m.) 3. Stefanima . (dobar prijatelj)
4. Onivide . (visok c“:ovj.ek/c“:ooek)
tuzan, tuzna; los, tuzn-og profesora tuzan film tuzn-u zenu 5 Senad ima lijep/lep prijatel).
losa; los-eg profesora los film los-u zenu
dobar, dobra; dobr-og profesora dobar sto dobr-u zenu 6. Lukaima . (dosadno pitanje)
dosadan, dosadna | dosadn-og profesora dosadni sto dosadn-u zenu 7. Mi pijemo .(odli¢na kafa/ka.va)
8. Damiride na . (dobra utakmica)
9. Tamara radi . (hova zadacda/nov zadatak)
10. Branko ima . (velika torba)
If “fleeting a” occurs when the adjective changes genders in the nominative, it will also 11. Mirna pije (hladan sok)
occure in other cases, before adding the appropriate ending.
The distribution of endings for masculine animate adjectives, -og and -eg, as well as 12. Vedran vidi . (slobodna stolica)
neuter adjective endings -0 and -e, abide by the “hat rule”: ending that start with -o follow 13. Zoran ima .(malo dij;te/déte)
hard consonants (without hats), and -eg follows soft consonants (with hats). o _ A .
.' 14. Amir ide u . (veliko pozoriste/kazaliste)
K\ éé\j s :‘0\
A~/ é

@ 21 @\
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4. Gramatika Voiced and voiceless consonants

Bosnian/Croatian/Serbian has seven voiceless consonants: K, S, S, T, P, C, C.
Consonants that are “voiceless” are those that are pronounced without vibrating
the vocal cords. Each voiceless consonant in Bosnian/Croatian/Serbian is paired with
a corresponding voiced consonant: G, Z, Z, D, B, Dz, B. All the remaining consonants
are voiced and do not have pairs.

. . . VOICED  VOICELESS
To understand the difference between voiceless and voiced _

consonants, place your hand on your throat, and read the G K
voiced consonants followed by their voiceless pairs. You will y 4 S
notice that the position of your mouth and tongue stays the 7 &
same for both of them - this is why they are paired with one 5 T
another — but when you're pronouncing the voiced ones,
you will feel your throat vibrate. B P
DZ C
Once you feel like you can tell the difference between . ¢

the two consonant types, try pronouncing a voiced and a
voiceless consonant in quick succession: you will probably notice that it's somewhat
tricky or unnatural.

However, sometimes two consonants that are not adjacent in the basic form become
adjacent as the word changes to gender, case, or tense. Sometimes, this results in

a cluster of two consonants that have the same value. For example, the masculine
form of the adjective ruzan (ugly) has a fleeting a when it changes into the feminine
gender, resulting in a consonant cluster of “zn.”

m. f.
ruzan mmb ruzna

Lekcija: Idemo na pice

Both Z and n are voiced consonants, and therefore no intervention is needed.

In other adjectives, this is not the case. For example, in sladak (sweet), the fleeting a
puts together a voiced d and a voiceless k. Since d has a voiceless pair, it is possible to
make the adjective slad-ka easier to pronounce: the voiced d loses its voicedness by
turning into its pair, t. This generates the feminine gender of the adjective: slatka. Other
common examples include tezak (heavy, difficult) and nizak (short, in height).

m. -4 f
sladak slatka

= slad-ka e
tezak = tei-ka = teska
nizak = niz-ka => niska

The same change happens across all cases, whenever the fleeting a leads to two
differently voiced consonants standing next to one another.

e I
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5 Lekcija: Idemo na pice

‘ i ! L1115 # Accusative case of adjectives
~

1. Stefanideu . (dobar, restoran)

2. Marijaima . (nizak, stolica)

3. Mipijemo . (sladak, sok)

4. Lejlaima . (tezak, torba)

5. Oni pisu . (ruzan, poruka)

6. Viidete na . (velik, most) Dioklecijanova palaca,
7. Tiradis . (tezak, zad;éa/zadgtak) Splt, Hrvatska
8. Javidim . (slobodan, stolica)

"llni S o -
: Illllililll-__-_-r:l:.:i:?l";ﬁ"
;;,ig'augti;h g T ¥ Vi EIFWQAII{IEA!T

& & .y

,.d, -
) !
L - g s

Amfiteatar, Pula, Hrvatska

@ 21 @\
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Lekcija: Idemo na pice

w OW Telefonski razgovor
~ N\ ¢

Listen to the recording and fill in the blanks.
Then rehearse the dialogues with your partner.

- Halo! Je li to restoran ”Lije.pa ve:”:er”? - Xano, Mapwja. la nn ce Bugnmo yBe;e?

- Da, izvolite. - HapasHo, hophe! la nn cnywamo My3;|<y, nnjemo Kazby nunu rnegamo epunm?

- Imam pitanje. Imate i stg uveée? - KakBo je TO nuTarwe? HapaBHO, rnegamo UM - MOj OMUSBEH.

- Da, imamo. - I moja npujatersmua MapTa Bonu Taj punm.

-Dalli je vas st:) ? - MapTta? OHa BMCOKa, p,eB:)jKa?

- Ne, oprostite. Imamo samo st.oI.VeIiki st.ol je : - He, moja npujatemsunuya MapTa Huje - OHa je . ObuYyHO Nnjemo
- Eh, dobro. Ja volim i muziAku. Imate li muz?ku? Kz;cby 3ajegHo y cyboTy ny He,ﬁerby.

- Nasa gla.zba je IijeE)a i tuzna. Slusate li gla.zbu? - Ax, MaprTal OHa je p,eB:)jKa. Ha nu je cnoboaHa?

- Slusam! A imate li dobro vino? - JecTe. Beuepac cBu 3ajegHo rnegamo TBOj bunm.

- Nase slatko vino je ! r “
- E, onda se vidimo uvece! r

> /

-

/
|
\
1

T Y
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N

5. Gramatika |, Possessive pronouns in the accusative

Possessive pronouns have the same accusative endings as adjectives. Try filling in
the rest of the table based on the pattern you already know.

The accusative forms of possessive pronouns are constructed just like the
accusative forms of adjectives. Consult the table in Gramatika 3 to deduce the
accusative form of possessive pronouns and complete the table below.

ACCUSATIVE

Muski rod Zenski rod
moj mog moju
tvoj tvog tvoj tvoja
njegov njegov njegovu

njenog njena

njezinog njezin njezinu
nas nas nasa

vaseg vas
njihov njihov

8.
O.

. Pijem

Marko voli

Lekcija: Idemo na pice

\ u A /’/ . . .
‘ i 4 Possessive pronouns N the accusative
A

Model:

. (moja macka)

Marko voli moju macku.

Vidim

. (vase vino)

. Vidim

. (tvoje dijete/dete)

. (tvoja djevc.)j ka/devojka)

Gledam

. (njegov film)

. Vidite

Slusam

. (njihov grad)

. (njena/njezina muzika/glazba)

Imamo

. (nas pas)

On gleda

A |

. (njen/njezin film)

Citam

. (nasa knjiga)

10. Vesna Cita

11.ldes u

. (moje pitanje)

. (moj restoran)

12. Radim

13. Amir pije

. (tvoj posao)

. (tvoje pivo)

@ 21 @\
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6. Gramatika |, Compound sentences across three standards

There are two ways to build a compound sentence (a sentence with multiple verbs)
in Bosnian/Croatian/Serbian. The first, which does not use the word da, may be
used in all three standards. The first verb matches the subject of the sentence in
gender and number, and takes on the appropriate tense (we only know the present
so far); the second verb has to be in the infinitive.

Ivan Zeli gledati film. = Ivan zeli da gleda film. = Ivan wants to watch a film.
Ivan ide uciti. = Ivan ide da uci = Ivan is going to studly.
Ivan uci pisati. = lvan uci da pise. = Ivan is learning to write.
The conjugated verb + infinitive structure is used across all standards. Serbian will
frequently use the verb + da + verb variant, and Bosnian speakers will sometimes

opt for that structure as well. Croatian, however, does not allow for the
conjugated verb + da structure.

| 5itno

[ A
zeljeti/zeleti, zelim (to want)

ZELETI, ZELIM (to want)

zelim zelimo
zelis zelite
zeli zele

12. strana

Y
- 4 ”/~ Compound sentences with Zeljeti/zeleti,
‘_ ~ zelim (to want)

Model: Ja; gledati film.
Ja Zelim gledati film.
Ja Zelim da gledam film.

1. On; uciti.

Lekcija: Idemo na pice

2. Mi;iciu park.

3. Oni; Citati.

4. Vi; pisati.

A |

5. Ti; slusati muziku/glazbu.

6. Ja; piti vino.

7. Ona; raditi.

@ 21 @\
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A | . A |

f //@ i v/, Sta/sto radis sutra? f //@ : Y/ Taéni/toéni odgovori
N\ 4 N\ 4
Zdravo, Lidija. Luka: Bok, Mirjanal! 1. Zlatko 6. Mirjana
Lidija: Bok! Kako si? Mirjana: Cao, Lukal Kako si? a) zeli uciti engleski jezik a) ideu fak_U'tet )
Eh, loge. Idem na ¢as, ali ne Zelim uiti. Luka: Odli¢no sam, ali sam zauzet. [dem na b) uci engleskijezik b) je studentica/studentkinja
Lidija: Kakva Steta! Sto ucis? posao. Moj novi posao je dobar, ali c) ne zeli engleskijezik C) je student
Engleski jezik. On je veoma tezak! tezak. A kako si ti? 2. Lidija 7. Damir je
Lidija: Ja Zelim uciti engleski jezik. Sutra idem u Mirjana: Ja sam odlicno! Danas idem na a) voli daradi matematiku a) njen novi prijatelj
knjiznicu: Zelim raditi domacu zadacu. Zeli$ |i koncert da slusSam muziku, a sutra b) je dobra b) taj novi prijatelj
uciti zajedno? moj novi prijatelj Damir i ja idemo na c¢) dobro radi matematiku C) njenog novog prijatelja
v I . . . . . A
Moze! Ujutru idemo u veliku biblioteku da sasta.nak. 3. Lidija i Zlatko idu 8. Damir je A
ucimo, a popodne smo slobodni. Luka: Oh, tko je taj novi prijatel;j? a) uciti matematiku zajedno [ 1a) sluga zanimljivu muziku
Lidija: Da. Jesi li za kavu sutra popodne? Mirjana: Damir je student - ide na moj fakultet. b) raditi zajedno b) student
Jesam. A jesi li ti za film uvece? Ja idem u kino. On slusa zanimljivu muziku i Iefoo pise. ¢) raditi matematika zajedno | c) lepo pie
Lidija: Odli¢no! Zelim i¢i u kino. Kakav film gledas? Damir je sladak!
= .= 4. Lidija ne zeli 9. Damir
To je nov, tuzan film. Luka: Pa, lijepo. Sto radite sutra? . e e 1 "
a) i¢iukino a) slusati zanimljivu muziku
Lidija: Eh, to je loSe. Ne zelim iéi na tuzan film - zelim Mirjana: Popodne idemo u restoran da pijemo b) gledati film b) sluza zanimljiva muﬁika
Citati dobru knjigu! Sutra ujutru idemo u vino. . . _ A
. . c) tuzan film c) slusa zanimljivu muziku
biblioteku, popodne pijemo kavu, a onda Luka: A uvecer? N ,
zelim ici kudi. Mirjana: A uvece idemo kucil 5. Luka 10.Damir i Mirjana uvece /uvecer
a) ide u posao a) pijuvino
b) ide urestoran b) idu kudi
C) ima novirestoran c) idu urestoran >
@ 2] @\



5 Lekcija: Idemo na pice

A [ |
W Tacni odgovori ‘ i 7/ Sta/éto ti radié sutra?

Write 5-6 sentences about your plans for tomorrow.

1. Kako je Zlatko?

| A

2. Gdje/gde Lidija ide?

3. Kada su Zlatko i Lidija slobodni?

A B

4. Sta/sto Zlatko i Lidija ne rade zajedno sutra?

5. Kako Damir pise?

A [

6. Ko/tko ide na sastanak?

A | A B
7. Sta/sto Mirjana i Damir rade u restoranu? Q GW Sta/sto ti radi$ sutra?

Based on your composition in PiSemo 2, discuss your plans for tomorrow with a
8. Kada Mirjana i Damir idu kudi? partner.

@ 21 @\
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5 Lekcija: Idemo na pice

‘,. A [ A [
7. Gramatika /  Adverbs ‘ 2 /P Sta/éto zelim, a éta/ito ne Zelim raditi
N\ 4

The nominative neuter form of most adjectives can be used as an adverb (a word type that

. Write 8-10 sentences about things you want and don’t want to be
describes verbs, rather than nouns). For example: 95y

Ja sam dobar. = | am good.
Ja sam dobro. = | am well. write your composition in Cyrillic.

Radim dobro. = | work well.
The question word used to inquire about the properties of verbs is kako (how). It is sometimes used

doing. Say who you do it with, and where. If you are learning Serbian,

for emphasis.

Kako je sladak ovaj pas! = This dog is so cute!
(Literally: How cute is this dog!)

‘ i Y Y ~ # Verbs and adverbs
| ~

Model: Zlatko radi. (dobar)

Zlatko dobro radi.

1. Vi pisete. (IijeF)/IeAp)

2. Senad cita. (mali)

3. Mi radimo. (los)

4. Ja u¢im. (odli¢an) Ll g

5. Ti gledas. (tuzan) > i“ t“
6. Oni Citaju. (dobar) u = ‘4

21 @A
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A |

Y/ i // Jesi li za kafu/kavu?
'Q W

lvana:
Porde:
lvana:

Porde:

lvana:

Porde:
lvana:
Porde:

lvana:

Porde:

lvana:

Porde:

lvana:
Porde:

lvana:

Hej, Borde!

Oh, c'z;o, lvana! Kako si?

Dobro sam, hvala. Ujutru idem na sat. Popodne, Mirna i ja idemo na kej. Kako si ti?
| ja sam dobro. Danas imam c“:z;s, a uvéc“:e sam slobodan. Da li si za ka?u? ldem u
restoran da vidim Damira i njegovog oca.

Ne, ne mogu iéi u restoran. Alma i ja vecCeras idemo slusati moju omiljenu gla.zbu.
Slobodna sam u subotu popodne. Zeli$ li i¢i u park?

U park? Zasto u park?

Imam novog psa. Veoma je dobar i sladak.

To je bas Ief)o! Ali, ja idem na posao u subotu popodne, a u subotu uvece ucim.
Ucis? S’:o ucis?

Ucim engleski jezik. Imam éaAs u utorak i Cetvrtak. Onda, u subotu, idem u veliku
biblic;teku. Zelim da ¢itam dobru knjigu.

Vidim, zauzet si u subotu. Zeli$ li i¢i na kavu u nedJ!teu?

Slobodan sam, ali nisam za kaAfu. Jesi li ti za film? Zlatko i ja idemo u biosAkop da
gledamo novi film.

Moze! Zelim gledati film.

Odli¢no. Onda idemo zajedno. Vidimo se u nedAteu!

Vidimo se!

5 Lekcija: Idemo na pice

, /%l v/~ Tacni odgovori
N\ ¢

1. Gd.je/goie ide lvana?

[ |
a) na sat

b) u sat

C) ukej

[ A

2. Ko/tko ide u restoran?

a) DPorda, Damira i njegovog oca

b) Porde, Damir i njegov otac

¢) DPorda, Damira i njegov oca

| A

3. Ko/tko ide u setnju?

a) lvanainjezin novi pas

b) lvanainjezinog novog psa

¢) lvanainjezin novi psa

4. Porde neide na posao

A
a) unedelju uvece

b) usubotu popodne

A

A
c) nanedelju uvece

5. Porde uci

b) engleski jezik

c) engleski jezika

a) engleskog jezika

6. Zlatko, Dor_de, i lvana

C)

a) idunakino

b) idu na film

idu na kavu

'\

a
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Lekcija: Idemo na pice

%W Pitanja i odgovori
N

1. Gdje/gde idu Mirna i lvana? Translate the following questions with your partner.

2. Kg/tio ide u park? 1. Do you like watching television?

2. lIsitinteresting to go to concerts?

3. KcA)/tEo ide da slusa muzAiku/gIaz.bu?

4. Kakav je Ivanin pas? 3. Do you like drinking wine or coffee?

5. Kada je Dorde zauzet? 4. Do you usually work on Saturday and Sunday?

6. Kada je Ivana slobodna? 5. Do you like going to this class and learning to read and write?

Jesi li za kavu/kafu? ‘ i / Pitanja i odgovori

Q “i “ W : 7
Based on Citamo 3 (Jesi li za kavu/kafu7) create and rehearse a similar dialogue with your With your partner, ask and answer the questions from Prijevod/
partner. That dialogue should include the following: Prevod T above.

- Appropriate greetings;

- Description of activities for the day;

- Invitations to at least two activities, which you may either accept or
decline;

- Two pieces of news about your lives (a new activity, pet...);

- Making plans to see each other.

Then, act out the dialogue for the class. Make notes as you outline the conversation, but try . ,' 2 R ;‘- =

.i"" l" 'ﬂl....-#.u.,,_# L o

0% ““; Y  Crno jezero, Crna Gora

to rely on reading as little as possible.

21 @)\
=
bosanski  hrvatski srpski



	undefined: 
	Text1: 
	0: 
	1: 
	2: 
	3: 
	4: 
	5: 
	6: 
	7: 
	8: 
	9: 
	10: 
	11: 
	12: 
	13: 
	14: 

	Check Box2: 
	0: 
	0: Off
	1: Off

	1: 
	0: Off
	1: Off

	2: 
	0: Off
	1: Off

	3: 
	0: Off
	1: Off

	4: 
	0: Off
	1: Off

	5: 
	0: Off
	1: Off

	6: 
	0: Off
	1: Off

	7: 
	0: Off
	1: Off

	8: 
	0: Off
	1: Off

	9: 
	0: Off
	1: Off

	10: 
	0: Off
	1: Off

	11: 
	0: Off
	1: Off


	Gdjegde Mario ide danas popodne: 
	fill_2: 
	Gdjegde  Marija ide u subotu ujutru: 
	Gdjegde Aleksandra ide danas: 
	Gdjegde Marija i Aleksandra idu zajedno: 
	fill_6: 
	loša knjiga: 
	tužan film: 
	dobar prijatelj: 
	fill_5: 
	lijeplep prijatelj: 
	zauzeta žena: 
	fill_8: 
	dobra utakmica: 
	fill_10: 
	velika torba: 
	slatka kavakafa: 
	slobodna stolica: 
	niska djevojkadevojka: 
	veliko pozorištekazalište: 
	Gledam_2: 
	Text2: 
	Text3: 
	0: 
	0: 
	1: 

	1: 
	0: 
	1: 

	2: 
	0: 
	1: 

	3: 
	0: 
	1: 

	4: 
	0: 
	1: 

	5: 
	0: 
	1: 

	6: 
	0: 
	1: 


	tvog: 
	njegov 1: 
	njegov 2: 
	njezinog: 
	naš: 
	vašeg: 
	Ø: 
	njegov: 
	undefined_2: 
	moju: 
	tvoja: 
	njegovu: 
	njena: 
	njezinu 1: 
	naša 1: 
	njezinu 2: 
	naša 2: 
	njezinu 3: 
	fill_2_2: 
	vaše vino: 
	Jedete: 
	njegov film: 
	Gledam: 
	Slušam: 
	njenanjezina muzikaglazba: 
	naš pas: 
	On gleda: 
	naša knjiga: 
	10 Gledam: 
	tvoj posao: 
	12 Radim: 
	fill_1_2: 
	undefined_4: 
	fill_3: 
	undefined_5: 
	fill_5_2: 
	undefined_6: 
	Vi pisati: 
	undefined_7: 
	Ti slušati muzikuglazbu: 
	undefined_8: 
	Ja piti vino: 
	undefined_9: 
	Ona raditi: 
	undefined_10: 
	Check Box4: 
	0: 
	0: Off
	1: Off

	1: 
	0: Off
	1: Off

	2: 
	0: Off
	1: Off

	3: 
	0: Off
	1: Off

	4: 
	0: Off
	1: Off

	5: 
	0: Off
	1: Off

	6: 
	0: Off
	1: Off

	7: 
	0: Off
	1: Off

	8: 
	0: Off
	1: Off

	9: 
	0: Off
	1: Off

	10: 
	0: Off
	1: Off

	11: 
	0: Off
	1: Off

	12: 
	0: Off
	1: Off

	13: 
	0: Off
	1: Off

	14: 
	0: Off
	1: Off


	Kako je Zlatko: 
	fill_2_3: 
	Kada su Zlatko i Lidija slobodni: 
	Štašto Zlatko i Lidija ne rade zajedno sutra: 
	Kako je raditi u restoranu: 
	Kotko ide u šetnju: 
	Štašto Damir voli: 
	Kada Mirjana ide na koncert: 
	Write 56 sentences about your plans for tomorrow: 
	undefined_11: 
	Vi: 
	Senad: 
	Mi: 
	Ja: 
	Ti: 
	Oni: 
	Check Box5: 
	0: 
	0: Off
	1: Off

	1: 
	0: Off
	1: Off

	2: 
	0: Off
	1: Off

	3: 
	0: Off
	1: Off

	4: 
	0: Off
	1: Off

	5: 
	0: Off
	1: Off

	6: 
	0: Off

	7: 
	0: Off

	8: 
	0: Off

	9: 
	0: Off

	10: 
	0: Off

	11: 
	0: Off


	Text6: 
	0: 
	1: 
	2: 
	3: 
	4: 
	5: 



